Vajrapani - Kim Cang Thu
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The Mallet that Crushes the Demons of Defilement:

A Description of Vajrapani, Lord of Secrets
From the Heart Drop of the Dakinis (Khandro Nyingthig)

Chiéc Bua Pip Tan Ma Chuéng:
Nghi Quy Kim Cang Thu Bi Mat Chu Thudéc Dong Khandro Nyingthig

Figure 1 His Holiness Orgyen Kusum Lingpa

Cycle of His Holiness Kusum Lingpa
Mit Dién cua Khai Mat Tang Pai Phap Vwong Kusum Lingpa
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Figure 2 Vajrapani
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HRIH KA DAK NYUG MA LHEN KYE DE WA CHE

HRIH Originally pure, genuine, coemergent, supremely blissful,
HRIH Phép gi¢i bdn nguyén thanh tinh, tw hiru, day hi lac,
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CHO YING T'HA DRAL DRI MED RIG PAI SHIY

the basic space of phenomena is free of limits and immaculate, the fundamentally
unconditioned nature of intrinsic awareness.

siéu viét moi hiru han, chinh la ty tanh cta ban giac.
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KUN NANG MA GAG CHU LAY NYA PHAR ZHIN

The universal manifestation appear unimpeded in a single instant of total recall,
Phd hién vé ngai trong mét sat na quan twéng,

NR 3R FAAAR YN AR AR AT LA
EARAICEGI D RN QNANRE
KAD CHIG DRAN DZOG DE SHEG YONG DU PAL

like a fish leaping from water--the glorious deity who unites all sugatas,
nhw con ca vot ra khéi nwéc--thanh dire thanh téng nhiép tat ca chw Phat,
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GYAL WA KUN GYI SANG WAI DZOD DZIN PA
the fierce vajra, Vajrapani,
vi Kim Cang phan no, chinh la dic Kim Cang Thu,
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DOR JE TUM PO KHYAG NA DOR JE DZIN

holder the treasury of the secrets of all Victorious Ones.
chwédng quan mat tang clia chw Phat.
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T'HING NAG GAR GUI NYAM DAN JIG ZUG BAR

His radiant and terrifying form is dark blue-black, embodying the nine moods of the
wrathful dance.

Than twéng sang choi va kinh khiing ctia Ngai mau xanh den dam, gdm da chin tanh
cach cua diéu vi phan né.
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KHYAG YAY DOR JE YON PAI ME KHUNG DZIN
His right hand holds a vajra and from his left issues a garuda of fire.
Tay phai Ngai cadm chay kim cang, va ti tay trai phong ra mét kim sty diéu Itra
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T'HRO WOI CHAY JUN MAY LU YONG SU DZOG
He wears the wrathful adornments in their entirely,
Ngai deo day du nhirng moén trang strc ghé ron,
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YE SHEY ME PUNG KHYIL WAI LONG NA ZHUG
and stands in the midst of a vast expanse of massing flames of pristine awareness.
va dirng gitka mot vang Ita tri tué rong 1on.
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CHI WOR RIG DAG WANG CHEN TAM DRIN PAL

On the crown of his head is the lord of his family, the glorious and supremely powerful
Hayagriva,

Trén danh 1a bo chd cla Ngai, dai oai lwc Ma Dau Minh Vwong,
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MAR NAG ME TRENG TA GO JANG ZHUR TSER

Marnag Met'hreng, with a neighing green horse's head with a white blaze (protruding
from his head).

Marnag Met'hreng, véi mét dau ngwa xanh luc dang hi trong vang hao quang tréng
sang ruc (nhd ra tr dau Ngai).
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YAY PAI RAL DRI YON PAI CHAG KYU NAM
In his right hand he wields a sword, in his left an iron hook.
Tay phai Ngai vung kiém, tay trai cAm mét moc sat.
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TAG SHAM RU GYAN T'HRO CHAY DU MAY TRAY

He wears a tiger skin skirt, bone ornaments, and is adorned with many wrathful
accoutrements.

Ngai mac khé da cop, deo nhirng trang strc bang xwong, va nghiém stc véi nhiéu mon
ghé ron khac.
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THUG KAR PAD MA NYI DAI DAN GYI TENG

In Vajrapani's heart, on a seat of lotus, sun disk and moon disk,
Trong tim cta Kim Cang Thu, trén mét tda sen, dia mat tr&i va dia mat trang,
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NAM CHAG DOR JE TZE GUI TE WAI NANG
is a nine-pronged vajra of meteoric iron, In the center of its hub
la mot chay kim cang chin chau bang sét thién thach. O gitra chay

a_a ~ a
@g({ﬂ Q’ﬂ'gxw EAI'A Q’ﬁﬂ N

NYI DAI GA'U KHA JOR YANG PAI U
is a spacious locket formed of a sun disk and moon disk, in the center of which
la mot 6 dep réng bang dia mét tréi va méat trng, ma ngay chinh gitra.
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T'HUG SOG HUNG T'HAR NGAG TRENG YAY KOR LAY
is the life force syllable HUNG surrounded by the mantra spinning clockwise.
la chiing tw sinh lwc HUNG vay quanh b&i cau chu dang xoay theo chiéu kim déng hé.
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Intense fiery rays of light shine from this, giving off sparks.
T d6 chiéu ra nhirng tia sang cwc néng, xet Ikra.
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NOD JED DRIB DON JA DRO MEY SEG ZHIN

Like feathers in a blaze, harm-causing demons of defilement
Gibng nhw 16ng chim b trong Itra, nhirng loai chuwéng ma chuyén tac hai
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T'HAM CHAD MA LU ZHOB T'HUL SEG PAR GYUR

are all incinerated, reduced to ashes and burnt away.
déu bi thiéu dét thanh tro va chay tan.

i’z:lg'mag

HUNG VAJRA P'HAT
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VAJRA ARGHAM PADYAM PUSHPE DHUPE ALOKE GENDHE NEWIDYA SHABDA
TRATITSA SOHA
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HUNG GYAL WA KUN GYI SANG WAI DZOD DZIN PA
HUNG Holder of the treasury of secrets of all Victorious Ones,
HUNG H&i dang chwédng quan mat tang cla chw Phat,
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TRIN LAY NO NYUR NGA WAI HE RU KA
Heruka who is master of sharp, swift activity,
Ngai la vi Phan N6 Minh Vwong chuyén vé nhirng céng hanh than tbc,
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MA RUNG DRIB DON JUNG POI SHED MA CHE
great slayer of malevolent demons and spirits of defilement
la vi Bai Kim Cang chuyén diét trtv &c ma va chwédng ma.
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KHYAG NA DOR JE DZIN LA KHYAG TSAL TOD

| pay homage to and praise Vajrapani.
Con xin danh 1& va tan than dic Kim Cang Tha.
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GE WAY DRO KUN SANG GYE NYUR T'HOB SHOG

Though this virtue may all beings swiftly awaken to Buddhahood!
Do cdng dirc nay, nguyén tat ca chung sinh déu mau chéng chirng dat Phat qua.
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Samaya! The practice is accomplished by reciting some ten million mantras as the
requisite number within a state of unwavering meditative absorption, and you will
gain sublime and ordinary accomplishments. You will behold the face of the vajra
cannibal and bind the eight classes of arrogant ones to your service. Demonic
spirits and hindrances will find no opportunity to harm you, to say nothing of
preventing counterproductive conditions in this lifetime. A gem being placed in
your hands does not come close to a hundredth or even a thousandth of this.
Through this teaching one hundred thousand beings have the good fortune to attain
the unsurpassable. This profound teaching of me, Padma, is set down purely for
the specific needs of a monk who will be the last rebirth of the mad yogi of Kongpo.
May this virtue serve as a cause for the three realms of cyclic existence to be
dredged from their depths. Mangalam!

Gidi Hanh Nguyén! Mudbn thanh tuu phap tu nay doi hdi phai tri tung khoang muoi
triéu cdu chd trong thién dinh, réi cac nguoi sé dat dugc nhirng thanh tuu tdi thdng
va tuong déi. Céc nguoi sé thdy duoc dién muc cua vi Phdn N6 Kim Cang va thu
phuc dugc tam bd quy than. Nhirng loai quy than va chudng ngai sé khéng con cd
héi lam hai cac ngudi, dé la chua néi dén viéc ngan chan duoc nhirng nghich duyén
trong doi nay. DU mdt vién ngoc dat trong tay ngudi ciing khéng quy bang mét
phan tram hay ngay ca mét phadn ngan cua phap tu nay. Nho gido phap nay ma
moét trdm ngan chdng sinh cé dudc phudc duyén dé dat qua vé thuong. Gido phap
tham thdm nay cua ta, Lién Hoa Sanh, dugc ghi xuéng chi vi nhu cdu dac biét cua
mot tang si trong hda than cudi cung cua vi hanh gia dién xJ' Kongpo. Nguyén
céng dic nay 1dm nhén khién cho tam gidi trong ludn hdi déu trd nén réng can.
Thién tai!




